以下诗文任选一首，翻译成英文（包含题目、作者以及题记，词牌名、作者名可使用拼音，题记若没有则不做翻译要求）。贴合文意，语句通畅，无拼写或语法错误，生动形象。无字数要求、格式要求以及体裁要求。严禁抄袭，凡抄袭自互联网或两篇稿件雷同度高于百分之七十的，一律取消比赛资格。

Tips：翻译三原则——信、达、雅  

（一）

西江月·夜行黄沙道中

辛弃疾
明月别枝惊鹊，清风半夜鸣蝉。稻花香里说丰年，听取蛙声一片。

七八个星天外，两三点雨山前。旧时茅店社林边，路转溪桥忽见。

（二）
醉花阴

顾贞观
归雁一声相识旧。嫩橘和霜剖。风景入秋悲，侧侧新寒，况是秋深后。
知道明年还健否。且醉黄花酒。休说不须开。倘为看花，忆着离人瘦。

（三）
秋风词

李白
秋风清，秋月明，落叶聚还散，寒鸦栖复惊。

相思相见知何日？此时此夜难为情！

入我相思门，知我相思苦，长相思兮长相忆，短相思兮无穷极，

早知如此绊人心，何如当初莫相识。

（四）

江城子
苏轼
十年生死两茫茫。

不思量，自难忘。

千里孤坟，无处话凄凉。[1]

纵使相逢应不识，

尘满面，鬓如霜。

夜来幽梦忽还乡。

小轩窗，正梳妆。

相顾无言，惟有泪千行。

料得年年断肠处，

明月夜，短松冈。

（五）

木兰词 人生若只如初见

纳兰性德
人生若只如初见，何事秋风悲画扇。

等闲变却故人心，却道故人心易变，

骊山语罢清宵半，泪雨零铃终不怨，

何如薄幸锦衣郎，比翼连枝当日愿。
